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Kre t sådsva len s tunda . 

På allmän stämma hava vorms-
oborna beslutat gå till kretsråds-
valen med rent svensk lista utan 
a t t ingå valförbund med någon 
som helst politisk sammanslutning 
i Vik. "Listan skulle då heta 
Svenska Folkförbundets kandi
datlista." Svenskarna på Wormsö 
och Nuckö förenas och rösta på 
denna lista. Idén är god och om 
svenskarna hålla ihop kunna de 
nog rösta in en man, ja kanska 
två, i kretsrådet. Och det är nog 
en viktig sak. En eller två svens
kar med i Viks kretsråd har en 
stor betydelse för svenskarna på 
Wormsö och Nuckö. Där avgöres 
saker, som även mycket beröra 
svenskarna, och icke alltid hän
der det, att besluten äro fördel
aktiga för svenskarna, t. ex. stad
fästande av lärareval, anslag för 
olika ändamål m. m. En svensk 
med i rådet skulle kunna försvara 
de svenska intressena. 

Om svenskarna gå till valen 
med egen lista fordras framförallt 
sammanhållning. Ar det ingen 
sammanhållning kan det bli ett 
fiasko av det hela. Svenskar, gån 
till valen med egen lista! Hållen 
ihop och tagen saken på allvar! 
Ingen får bli borta från valen, då 
det gäller en så viktig sak! 

Influensan. 

Under denna vinter har Estland 
hemsökts av farliga sjukdomar. 
Skarlakansfebern har varit svår
artad i Reval och Baltischport, så 

att skolorna en längre tid varit 
stängda, men även andra sjukdo
mar härja. Influensan härjar redan 
en tid i nästan hela Europa och 
har nått fram även till Södra Est
land. Hälsovårdsstyrelsen har där
för vidtagit å tgärder för att be
kämpa den farliga sjukdomen, som 
krävt så många offer i världen. 
Här några råd och anvisningar 
för sjukdomens bekämpande. 

Råd till de sjuka. 
Sprid ej smittan omkring i rum

met genom oförsiktig hostning och 
nysning. Med en näsduk för mun
nen och näsan kan detta lätt und
vikas. Spotta ej på golvet utan 
använd särskilt kärl härför. Då 
Ni börjat tillfriskna, lämna ej 
sängen för tidigt och återgå ej för 
snart till arbetet. Farliga följdsjuk-
domar kunna eljest uppkomma. 
Dessutom kan Ni bidraga att föra 
smittan vidare, ty sjukdomsalstra-
ren försvinner ej alltid samtidigt 
med sjukdomens upphörande. 
Håll Er därför en tid stilla i Edert 
hem. 

Råd till de friska. 
Besök ej i onödan ställen, där 

många människor äro samlade. 
Där kan alltid finnas någon, som 
nyss varit sjuk och ännu är smitt
bärande. Friska kunna sannolikt 
även föra smittan med sig. Und
vik besök i hem, där sjukdomen 
finnes. 

Då Ni har en sjuk i Eder ome
delbara närhet, var ytterst försik-

Gå ej utan t rängande skäl in 
till den sjuke. Ligg om mö!j ligt 

ej i samma rum som en sjuk. All
deles förkastligt är, att en frisk 
ligger i samma säng som en sjuk. 

Håll bostaden väl ren och vädra 
ofta. 

Tvätta händer och ansikte flera 
gånger om dagen. Om Ni tagit 
i den. sjuke, rengör då händerna 
särskilt omsorgusfllt. Berör ej dess
förinnan med fingrarna näsa och 
mun. 

Glöm ej att tvätta händerna 
innan Ni äter. Drick ej och ät ej, 
ur samma kärl som andra, använd 
ej heller utan föregående rengö
ring kniv, gaffel eller sked, som 
andra brukat. Bär, frukter och 
grönsaker bära sköljas i rent vatten 
före förtäringen. 

Borsta tänderna efter varje mål
tid och skölj munnen med ljumt 
vatten, försatt med litet koksalt 
eller något lämpligt munvatten. 

D e n för lorade sonen. 

Den blinda modern: 

Han lovade komma — 
så duka bordet till fest 
när rosorna åter blomma, — 
den son, som jag älskat mest. 

Vid grinden i skogen i gläntan 
när rosen var vår bar blom, 
hon satt, den blinda i väntan 
på sonen, som aldrig kom. 

E f t e r f e m t o n år. 
Den blinda modern: 

"Jag hör hur den knarrar, grin
den . . . 

Nu kommer han till slut . . . " 
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Dot te rn : x -

"Ack mor, det är bara vinden, 
som hyiner kring- stugans knut." 
l\ • E f t e r t r e t t i o å r . 

Den blinda modern : 

"Jag hör han går över golvet • . . 
jag känner hans steg igen .... ." 

Dot te rn : 

"Ack kära mor, så du yrar . . . 
det är ju din son-son Sven." 

Först när hon låg på sitt sista 
trött utav all väntans år, 
stod sonen böjd vid den kista, 
där modern låg stel på bår. 

Erik P - n . 

Ingen fo lkomrös tn ing i er
sä t tn ingsf rågan . Som bekant, 
vilja socialisterna sätta i gång en 
folkomröstning angående förän
dring av punkten om ersättning 
till godsägarna för av dem indrag
na gods. Folkomröstningen skulle 
då avgöra, huruvida ersättning 
skulle betalas till de förra gods-
ägarne eller icke. Alla förarbeten 
för folkomröstningen äro gjorda: 

underskrifter på 80.000 samlade 
och frågan inlämnad till riksdags
styrelsen för sakens igångsät
tande. Men nu har de älstes ut
skott och juristerna kommit under
fund med att frågan är av en 
sådan art, som icke kan avgöras 
genom folkomröstning. Militära, 
skatte- och andra ekonomiska 
frågor m. m. höra till frågor, 
som alla medborgare icke få av
göra, ty skulle det vara fallet, 
kunde medborgarne avsäga sig 
förpliktelser, som äro nödvändiga 
för statens bestånd. Och då nu 
även ersättningsfrågan hör till de 
ekonomiska, finner överstyrelsen 
det vara stridande mot § 34 att 
i ifrågavarande sak företaga folk
omröstning. Frågan är dock ännu 
icke avgjord, men antagligen blir 
det ingen folkomröstning. 

S v å r inf luensaepidemi i söd
r a Est land. Svår influensaepide
mi rasar i södra Estland, där den 
tagit sin början i invid ryska grän
sen belägna byar. Under de se
naste dagarna har epidemin på ett 
särdeles hotfullt sätt spritt sig norr
ut. En del sjukas tillstånd är 
betänkligt. 

Sovjetbladen återge ett tillkän
nagivande av rådsregeringens häl
sovårdskommissarie Semasjko om 
att influensa för närvarande inte 
uppträder epidemiartat i Ryssland, 
men att icke desto mindre de 
ryska hälsovårdsmyndigheterna 
med hänsyn till faran för att en 
influensaepidemi kan inkomma till 
Ryssland, särskilt från Polen, vid
tagit nödiga åtgärder. 

Sver iges p o s t till Es t land öve r 
B e r l i n ? Stockholm, 19 jan. 
Svenska konsuln i Reval hem
ställer hos postdirektionen i Stock
holms distrikt på konsulatets och 
i Estland bosatta svenska affärs
mäns vägnar, huruvida icke un
der vintern posten från Sverige 
till Estland kunde befordras över 
Berlin i stället för över Finland. 
Möjligheterna för postförbindelse 
Sverige—Estland direkte och via 
Finland torde ej kunna bli gynn
sammare i vinter än under det 
senaste året. Över Berlin kunde 
den svenska posten erhållas regel
bundet varje dag, visserligen fyra 
dagar gammal, medan den över 
Finland i vissa fall är blott tre 
dagar. Men detta uppväges av 

L e k k a m a r t e n . 
(Sv. Pressen.) 

Forts . fr. föreg'. nr. 

Till sist var allting i ordning till 
Jacks ankomst. Det var tredje 
dagen efter det Nina mottagit 
hans brev, och hon kände sig över
tygad om att just denna dag skulle 
han komma. Hon hade tagit på 
sig sin allra vackraste klänning, 
den var mattgrön till färgen och 
framhävde på ett förtjusande sätt 
hennes gyllenröda hår, och kring 
halsen bar hon de pärlor, Jack 
hade givit henne vid avskedet. 
Hon tog sig mycket bra ut, och 
det var också hennes egen åsigt, 
då hon såg sig i spegeln. När 
hon vände sig om för att gå ut 
i trädgården, såg hon långt borta 
röken från ångaren, som var på 
väg in till Kingstown. Där ute 
var Jack! Klocken var fem nu, 
alltså kunde hon vänta honom vid 
sextiden. 

Hela huset doftade av blommor. 
Hur glad var hon ej över att det 
var fullmåne i afton. Efter middagen 
— bordet Var redan dukat, och 
de skulle ha Jacks älsklingsrätter 
— skulle de två vandra upp på 
berget med Michael som enda 

vittne till deras lycka. Hon var 
så säker på, att Michael visste, vad 
som förestod. Allt sedan brevet 
hade kommit, hade han varit så 
orolig, sprang oupphörligt fram 
och tillbaka mellan huset och den 
lilla gröna porten och skällde varje 
gång en vagn for förbi utanför 
på vägen. När hunden nu såg 
henne i den fina klänningen, bör
jade han skälla av otålighet, och 
då hon gick ned för trappan, hop
pade han omkring henne och lade 
på allt sätt sin glädje i dagen. 
Nina stack in huvudet i köket 
för att se, om allting var i ord
ning. Maggie, som var röd i an
siktet av den starka värmen från 
ugnen, höll just på att ösa steken. 

"Jag trodde det var ett tele
gram, då det ringde för en stund 
sedan, men det var bara pojken 
från specerihandlaren", sade hon. 
"Den pojken har alltid så mycket 
att berätta. I dag hade han en 
lång historia om att ett av lejo
nen i zoologiska trädgården brutit 
sig ut ur sin bur och att barnen 
voro så rädda, att de inte vågade 
gå till skolan ensamma. Jag bad 
honom gå sin väg och inte för
sena mig med sina rövarhistorier." 

Nina tog en stickning och gick 
ut i trädgården. Michael Murphy 

lade sig i gräset vid hennes fötter 
med nosen mellan tassarna, men 
hans ögon voro oavlåtligt riktade 
på den gröna porten. 

Det var en alldeles underbar 
eftermiddag. Träden kastade sina 
långa skuggor över det sammets
mjuka gräset. Solen lyste från 
en molnfri himmel, endast längst 
bort låg det som ett silverglän-
sande dis över bergstopparna. 
Nina stickade på helt mekaniskt. 
Hon tänkte endast på Jack. Nu 
måste han ha kommit till West
land, och därifrån skulle han säkert 
taga en bil. 

Plötsligt murrade Michael till.. 
Han flög upp och stod alldeles 
stel och orörlig, under det håret 
reste sig på hans rygg. Vad gick 
det åt honom? undrade Nina. 
Hans blick var riktad förbi henne, 
mot något bakom henne. Hon 
ryste till och vände sig häftigt om, 
i det hon sprang upp. 

Det hon såg fyllde henne med 
fasa. Hon stod som förlamad, 
ur stånd att röra varken hand eller 
fot. Hennes tunga var fastklibbad 
vid gommen, och hennes strupe 
snörde ihop sig, så att det var 
henne omöjligt att frambringa ett 
ljud. Den djupa tystnad och de 
vackra färger, som vilade över 
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att sistnämnda post oftast är lyra 
eller fem och ibland upp till sju 
dagar gammal vid ankomsten. 

Postdirektionen har Överlämnat 
framställningen till generalpoststy
relsen, framhållande att därest de 
finska postmyndigheterna icke 
kunna utlova att befordringen mel
lan Finland och Estland fullgöres 
regelbundet under vintertiden, skäl 
synas tala för att Estlandsposten 
sändes via Trelleborg och Sass
nitz. 

Ingen s t a t s k u p p fö rbe redes i 
Let t land. Lettländska legationen 
i Helsingfors meddelar, att de i 
olika tidningar ingångna uppgif
terna om förberedelser för en 
statskupp i Lettland äro fullstän
digt grundlösa. 

Inf luensaepidemi även i Riga . 
I Riga ha i dessa dagar regis
trerats de fösta fallen av en influ
ensaepidemi. Så har i en elemen
tarskola i en förstad i influensa 
insjuknat ett 106-tal elever, var
för skolan stängts. I övriga sko
lor i Riga ha konstaterats inalles 
cirka 40 fall av influensa. 

landskapet, föreföllo henne som 
en overklig bakgrund till det hon 
såg. 

Ett väldigt, gult, kattliknande 
djur kom långsamt glidande fram 
över gräset mot henne. Dess svans 
svängde med långsamma, regel
bundna rörelser fram och tillbaka, 
och dess lysande gula ögon voro 
orörligt fästa på henne. Lejonet 
lade sig ned ett stycke från henne 
och forstatte att oavbrutet svänga 
med svansen. Nina kunde tyd
ligt känna dess fräna lukt, som 
uppfyllde luften och nästan höll 
på att kväva henne. 

Just nu var tiden innn, då Jack 
skulle komma hem. Stackars Jack. 
Han skulle komma för sent for 
att kunna rädda henne. 

Nu reste lejonet sig och kom 
närmare. Det ålade sig fram ge
nom gräset utan att en sekund 
taga de stickande gula ögonen 
ifrån henne. I sin förskräckelse 
slöt hon ögonen. Men endast en 
sekund, därpå öppnade hon dem 
igen. Lejonet var nu endast några 
meter från henne, och hon tyckte 
sig redan kunna känna dess flå
sande mot sig. Fanns då intet 
h o p p ? Skulle ingen komma och 
rädda henne! 

Forts . 

Ditt och datt. 
Bonden (till sommargäs ten) : Jo, pipan 

. är mitt bästa i vär lden. 
— Men er hustru d å ? 
— Nä. På pipan min kan jag skruva 

munstycket åv, men d e t gå r inte på 
käringa min. 

— Nå, hur är du nöjd med din nya 
kvinnliga sekre te ra re ? 

—• Förträffligt! H o n har redan åstad
kommit en sådan villervalla i min byrå 
a t t jag inte mera kan r eda mig utan 
henne. 

GUSTAF SJÖBERGS 
Konditori, Qäu/fe, 

TCorra ¥Z.å.dma.nsga.tctn. 10 
^e/kommenderas 

OLSSON &MELINS SKOFflBRIK 
Rekommenderar sina tillverkningar aV 

randsydda S k o d O I l 
Slitstark vara — Goda passformer 
ÖREBRO Södermalmsallén 52—54 

Tetefon 1762 

BORAS VÄVERIAKTIEBOLAG BORAS 
Alla slags bomullsvävnader 

wwwwwwwwwwww 
A U G . L Ö F G R C N S 

Frukt- , G r ö n s a k s - & B l o m s t e r a f f ä r 
rekommenderas 

BLOMMOR & KRANSAR 
Guldmedalj 1901 GÄFLE Telefon 123 

W W W M r V W W W W W V r V l r V 

S T A D S H O T E L L E T I VIMMERBY 
Innehavare: H U L D n P E T E R S 

REKOMMENDERAS 
Post- och telegramadress: 
Stadshotellet, Vimmerby. 
Telefon: Vimmerby 6, 14. 
15 rum med 30 bäddar. 

BESÖK JÖNKÖPING 

H i . S ö d e r l i n g s B a g e r i 
E s k i l s t u n a 

S p e c i a l i t é : 
Sundhetsbrödt i l lverkningar . 

SVENSKA B O M U L L S F L R G Q O R 
till utlandet direkt från fabriken inom Sverige 

genom handlande branschen 
Gefie Manufaktur A.-B., STRÖMSBRO 

' H o t e l l A p p e l b e r g 
S o l l e f t e å . 

Tel. »Namnanrop" 
R e k o m m e n d e r a s 

mmmm mim 

Endast det bäs ta är gott nog! 
Jaga därför med 

GVTTORPS 
J A K T P A T R O N E R 

TILLVERKARE: 

HITRCGLYCERIH AKTIEBOK. 
Stockholm 16 

BESÖK SKÖFDE 

A. / A , Z I M M E R M n N & C:o 
GEVLE 

SKOAFFÄR 
R E K O M M E N D E R A S 

S TTTCT HK.DE IKE O F 
Adelgatan 13, Malmö. Telef. 12—53. 

l:sta klass Restaurant . 
Billigaste och bästa frukostställe. 

Middagar från 1—6. 3 rätter kr. 2. — 
Populära soupéer från 6—11 e. m, 

Vällagad husmanskost. 

TT 

B E S Ö K V A X I O 

HABO U L L S P I N N E R I , HABO 
tillverkar Svenskullgarner, Vadmal, Sport
tyger, Klädning-styg-er, Filtar och Schaler m. m., 
som erhållas antingen mot byte av ull eller i 
direkt köp. Lämna Edra beställningar till något 
av våra ombud el'er insänd diiekt till fabriken* 

Prover erhållas gratis mot porto. 

Svenskar i Balticum 
köp vid behov 

LflMTBRUKS REDSKAP 
från 

NORRAHAMMARS BRUK 
Norrahammar , Sver ige . 

Representanter: A/G. Ö s t a , Reval , 
Ökonomische Gesel lschaft Le t t i scher Landwir te , Riga. 
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RTbAHDiR K RUDQLPHS 
FflBRIKS A - B . 

Henriksdal» Sver ige 
Tel . -adr . „RudoIphs" . Rt . 440 & 14440 

Tillverka telefonkol och dynamoborstar, lämp
liga för alla i marknaden förekommande 

apparater och maskiner. — Begär offert! 

De Förenade Spetsfabrikernas Försäljningslokal 
Tel. 771-08 G r e v t u r e g a t a n t3 ; 
(Hörn-bu t iken) NOR* 19203 

Specialaffär för Spetsar och Broderier. —- Bikt ur
val av Vadstenaspetsar. Motiv och Kragar. Be-
ställningarå linneutstyrslar. Order till landsorten 
•_ expedieras omgående» 

A.-B. HEMBRYGGERIETS 
Maltdrycker o c h L ä s k e d r y c k e r 

R e k o m m e n d e r a s 
Tel. S. 331-64, Helenebergsgatan 15 Tel. 72-47. 

KONDITORI BAGERI 
SKEPPAREGATAN £9 — TELEFON 709-76 

SIOCtfHOLM 
Rekommenderar sin special tillverkning av: Gott 
Kaffebröd, Wienerbröd, Bakelser och Tårtor 

Högaktningsfullt 

ESTER DOMINICUS  

A.-B. B J Ö R K L U N D S 
Nejlikeodlingar i Hammar. K R I S T I A N S T A D 

Landets största specialodling i sitt slag: 
N E J L I K Ö R 

i alla variationer erhållas hos varje blomster
handlare i riket. 

ELNA MÅRTENSSONS 
KONDITORI OCH KAFÉ 

Tel. 460 Hamngatan, Ystad, Tel. 460 
REKOMMENDERAS 

Servering- under sommarmånaderna i villan Skogs-
hyddan i landshagen Tel. 477 

DrtNNEMORrt 
Cirkuiärsågar, Ramsågblad, Timmer- och Fäll
ningssågar, Maskinhyvelståi och Maskinknivar 
vinna tack vare Dannemorastålets förtjänstfulla 
egenskaper och det omsorgsfulla arbetet rykte 

över hela vär lden. 
Kort leveranstid. Infordra offert. 

Gimo-Österby Bruks ft.-B., Ös t e rbyb ruk . 

Aktiebolaget Priarverken 
Norrköping 

Telegramadr: PRIORVERKEN 
B y g g n a d s s m i d e n & Träskruv . 

FRINIURAREHOTELLET 
ESKILSTCINR 

MATSALAR & CAFE 
Trevliga rum fr. 5 kr. 

R E K O M M E N D E R A S 

B I E R S T U G A N I 
SPÅNGBACKEN, NorrkSping. 

Rekommenderar sina väl tempererade 
maltdrycker. 

Centralrestauranten LANDSKRONA 
rekommenderas 

TURISTGRRDEM HVEN 
rekommanderas . 

RESTRURRHT 

KUNGSTORNET ^ 
Serverar dagligen den omtyckta 

LUNCHEN å 2 k r o n o r 
assietter Småvarmt och varmrät t 

Best. Norr 303. Regim John Ekberg 

HOTELL & KÄLAREN TENNSTOPET 
Stora Vattugatan 8, Stockholm- i 

Hotellets tel: Riks JJnrf ma t Restaurantens tel.t 
3434. AUm. 7349 UUQ 11101. Riks 5980 Allm. 

Billiga rum. 7812. 

NORRKÖPINGS APOTEKARES WINERALBATTEN-AKTIEBOLAG 
Grundat 1874 

Sveriges äldsta Mineralvattenfabrik 
Kontor o. Fabrik: Repslagareg. 31* 

N O R R K Ö P I N G 

E. LINDELL 
Saluhallen 
UPPSALA 

Tel. 3577 Tel. 3577 
REKOMMENDERAR sina 

prima kött-, Fläsk- & charkuterivaror i parti och 

Skandinaviska PBlsvarufabriken 
lunnUuy 

Norrlandsgatan 6 
— STOCKHOLM — 

Använd endast pälsvaror av svenskt 
fabrikat. 

V ä x i ö S t a d s h o t e l l 
57 stycken gedigna och propra resanderum, 
pris från kr. 3.75—6.50. Fullständiga spriträt
tigheter. Elegant konditori. Musik dagligen. 
Bilgarage och bensindepot. .Goda vägar och 

vackra omgivningar för bilister. 
Telefon: NAMNANROP  

DRLSJÖFORS 

J. JOHANSSONS KASSASKAPSFABRIK, DALS10F0RS 
Telefon Dalsjöfors 28. 

Tillverkar K a s s a s k å p , Valvskåp, Kassava lvs 
dö r r a r , Ga l le rg r indar m. m. i modernaste 
utförande, till moderata priser. Priskurant på 

begäran. 

A R V I D N O R D E L L 
JUVELERARE 

Hospitalsgatan 12 N O R R K Ö P I N G 
Tel. 5246 

Matsilver, Ringar, Guld- & Silvervaror. Present
kort och Hedersgåvor. 

Order till landsorten expedieras omgående. 

SMEDJEBACKENS HOTELL 
Öl- och vinrättigheter. Propra rum. Lämpl. 
uppehåll för bilister, Garage. 4 tim. järnvägsresa 

från Stockholm. 
OBS.! Naturskön båtresa Stockholm—Smedje

backen. 
Telefon: Kontoret 1. Res.-rum 9. 

Innehavare: E. OLSSON. 

Svenska k;yrkökör€5|t 
samlas på måndagefi 
den 31 Jan. kk 7 e, mi 
'. "•;. åRjddaregat. 9,1 a i 

infirina jsig. 
Körledareri. 

CARL FREDRIKS BIERSTUGA 
Hantverkaregatan 17. - ' J ••< 

NORRKÖPING 
R E K O M M E N D E R A S 

NORRKÖPIHfiS KEMISKA UNBERSÖKNlNCSANSTIbT j 
Trädgårdsg. 33. NORRKÖPING Tel. 1249. 
Utför kemiska undersökningar å tekniska pro
dukter, malmer, metaller, vatten och livsmedér-
fodermedel, och gödslingsmedel, urinprov, vät-
mevädersbestämningar, arsenikprov, provtag

ningar m m , 
Civilingeniör John Uanselin, stadskemist. 

Aktiebolaget 

GESTRIKLflNDS Y L L E F A B R I K JflRBO. 
Sporttyger, melerade Filtar, 

Vadmal och Korderoj. 
Goda kvalitéer och billiga priser. 

B I L J E T T E R 
till alla tåg och båtar i hela världen 

säljas genom 
A . - B . N o r d i s k R e s e b a r e a u 

STOCKHOLM, Operahuset 
GÖTEBORG, Södra Hamng. 43, MALMÖ, 

Stortorget 13 A  

BILJETTER med tåg och båtar i hela världen. 
SOVPLATSBILJETTER 

Hjälp och råd vid PASSVISERINGAR RESGODS
FÖRSÄKRINGAR MYNTVÄXLING 

fl.-B. Nordisk Resebureau 
Göteborg — Stockholm — Malmö 

MORA HOTELL 
MORA 

Tel. „namnanrop" 
REKOMMENDERAS 

Fru ELLEN BLOMBERG 

Aktiebolaget LUDVIG ANDERSON; KINNfl, 
(Kasthalls Mattfabrik) 

EFTERHÖR »KASTHALLS MATTOR" 

MURÉNSKR BRDHCISET QEVLE 
Serverar alla slags varma och kalla bad, till mode

rata priser i eleganta och förstlassiga lokaler. ! 

Den Gyllene Freden 
Vid Järntorget, Stockholm 

Riks 80 29. • 

STADSHOTELLET 
— Sigtuna — 

Tel. 110 Rekommenderas Tel. 110 
Direktör A. J. Marcusson. 

Bland rostat kaffe intager 

SVEABLANDNING 
främsta plasten. Part i försäljare: 

EN0B1ALL HELLBERG Aktiebolag, Gtllt. 

THORSVIKS 

TOALETTPAPPER 
NORRAHAMMAR 

AXEL HELLGRENS 
SKRÄDDERI 

SIGTUNAGATAN 11, STOCKHOLM 
REKOMMENDERAS 

TEL. VASA 4416. VASA 469. 
J . * A. Paalmann'i trukk. Tallinnas, V. Karja tän. 12-


